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Suspension industrielle pour grandes hauteurs. 
Diffuseur en polycarbonate. 
Câble d’alimentation H05RN-F noir 1.50m, câble pour variation 0.20m et boucle de suspension M10 inclus. 
Multi-puissance : 100, 150 ou 200W au choix via un interrupteur à l’arrière du luminaire. 
Convertisseur dimmable 0-10V intégré dans l’appareil. 
Installation possible jusqu’à une hauteur de 15m. 
Accessoires en option : étrier de fixation réglable 270°, grille de protection, réflecteur polycarbonate, détecteur hyperfréquence et commande à distance 
permettant de paramétrer le(s) détecteur(s). L’utilisation du détecteur hyperfréquence n’est pas possible si un variateur 0-10V est raccordé au produit. 
Réglages par défaut du détecteur hyperfréquence : durée d’allumage 10 min., capteur de luminosité 50 Lux, zone de détection 100%, gradation du 
mode veille 30%, période de veille continue. 
La commande à distance est nécessaire pour paramétrer d’autres réglages.

Informat ions suscept ib les d’être modif iées sans préavis.  Sauf erreur et  omission.1

PHYSIQUE

Technologie LED intégrée

Source(s) incluse(s) Oui

IP (indice de protection) IP65

IK (résistance mécanique) IK10

Test au fil incandescent 850°

Détecteur de mouvement En option

Détecteur crépusculaire Non

Eclairage de secours Non

GÉNÉRAL

Classe ETIM EC001716

Garantie 5 ans

Durée de vie L80B10 - 50.000h

Matière corps Fonte d’aluminium

Couleur Noir

Diamètre 310� mm

Hauteur 175� mm

INTÉRIEUR

FICHE TECHNIQUE

HIGH BAY

EAZY

EAZY 100W-150W-200W 3000K 90° IP65HB112WW05

 

WEB
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Ceiling mounted 

Mounting 
height

Typical installation height 8 - 12m.

Well covered Covered

Max high bay mounting height

Detection spread (diameter)  

Operating temperature

IP rating

Hold times

Stand-by dimming level

Microwave power

Microwave frequency

Motion detection time

15m 

Ø16m

-20°C to +60°C

IP65

2Lux/10Lux/30Lux/50Lux/80Lux/120Lux/Disabled

25%/50%/75%/100%

5s/30s/1min/3min/5min/10min/20min/30min

0s/10s/30s/1min/5min/10min/30min/60min/ Continuous

10%/ 20%/ 30%/50%

<0.3mW

5.8GHz ± 75MHz

0.5ms to 1ms

HB110
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OFF
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IP65

≥ 150mm ≥ 150mm ≥ 150mm

IP65

IP65

6-8mm

50mm

1x

41 2 3

NOT INCLUDED

1x1x 1x

2.6 kg

ON

OFF

DIM +

DIM -

~220...240V

N

L
Terminal block

~220...240V

N(BLUE)
    L(BROWN)
    (GREEN/YELLOW)

IP65 DIM + (PURPLE)
DIM -  (PINK)

DIM +

DIM -

-
+
0-10V DIMMER

A:200W
B:150W
C:100W

POWER Selectable

3x

 0.61kg

Ø 294 mm

Ø 412 mm

HB113

HB114

Large locking tooth 
on sensor
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ON

OFF

With sufficient daylight, 
the sensor keeps light 
OFF even motion gets 
detected.

With insufficient 
daylight, 
the sensor turns light 
ON when motion gets 
detected.

The sensor turns OFF 
light automatically 
after the standby 
period when there's no 
motion detected.

After there's no motion 
detected, the sensor 
keeps light ON 100% for 
holdtime.

After holdtime, sensor 
dims light to standby 
dimming level for 
standby period.

Stand-by 
period

Hold time

STAND-BY MODE
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MARCHE/ARRÊT - AAN/UIT - EIN/AUS - ON/OFF
Allume / éteint le(s) luminaire(s).
Schakelt de armatuur/armaturen aan en uit.
Schaltet die Leuchte(n) ein/aus.
Switches the luminaire(s) on/off.

DURÉE D’ALLUMAGE - ACTIVATIEDUUR -  EINSCHALTDAUER - HOLD TIME
L’augmentation / diminution de ce paramètre permet de régler la durée pendant laquelle le luminaire reste allumé (lorsqu’un 
mouvement n’est plus détecté).
Door deze instelling te verhogen of te verlagen, kunt u bepalen hoelang de armatuur blijft branden wanneer er geen beweging 
meer wordt gedetecteerd.
Durch Erhöhen / Verringern dieses Parameters können Sie festlegen, wie lange die Leuchte eingeschaltet bleibt (wenn keine 
Bewegung mehr erkannt wird).
You can adjust the length of time the luminaire remains on (when movement is no longer detected) by increasing/decreasing this 
setting.

5s / 30s / 1min / 3min / 5min / 10min / 20min / 30min

SCÈNE - SCENE - SZENE- SCENE
Permet le réglage de tous les paramètres.
Hiermee kunt u alle instellingen aanpassen.
Für die Einstellung aller Parameter.
Used to adjust all the settings. 

COMMENCER - START - BEGINNEN - START
Une fois en mode SCÈNE, permet de commencer le processus de 
personnalisation des paramètres.
Wanneer de modus 'SCENE' geactiveerd is, kunt u hiermee de 
instellingen personaliseren.
Im Modus SZENE können Sie mit der Personalisierung der 
Einstellungen beginnen.
Once in SCENE mode, the setting customisation process can be 
started.

MÉMOIRE - GEHEUGEN - SPEICHER - MEMORY
Mémorise les paramètres affichés dans la commande à distance pour 
les appliquer à d’autres luminaires.
Deze functie onthoudt de instellingen die op de afstandsbediening zijn 
weergegeven, om ze toe te passen op andere armaturen.
Speichert die in der Fernbedienung angezeigten Einstellungen, um sie 
auf andere Leuchten anzuwenden.
Memorises the settings displayed in the remote control so that they 
can be applied to other luminaires.

APPLIQUER - TOEPASSEN - ANWENDEN - APPLY
Applique les paramètres affichés au luminaire cible.
Past de weergegeven instellingen toe op de gekozen armatuur.
Wendet die angezeigten Einstellungen auf die gewünschte Leuchte an.
Applies the settings displayed to the target luminaire.

TEST (2S)
Permet de tester les réglages paramétrés.
Hiermee kunt u de ingevoerde instellingen testen.
Zum Testen der eingestellten Parameter.
Used to test the adjusted setting. 

Augmente (+) / Diminue (-) le paramètre sélectionné.
Verhoogt (+) / Verlaagt (-) de geselecteerde instelling.
Erhöht (+) / verringert (-) die ausgewählte Einstellung.
Increases (+) / Decreases (-) the selected setting.

CAPTEUR DE LUMINOSITÉ -  LICHTSTERKTESENSOR - HELLIGKEITSSENSOR - DAYLIGHT SENSOR
L’augmentation / diminution de ce paramètre permet de définir l’intensité minimale de la lumière ambiante (en LUX) à laquelle le détecteur se déclenche.
Door deze instelling te verhogen of te verlagen kunt u bepalen bij welke minimale lichtintensiteit (in LUX) de sensor wordt geactiveerd.
Durch Erhöhen / Verringern dieses Parameters wird die Mindestintensität des Umgebungslichts (in LUX) festgelegt, bei der der Melder ausgelöst wird.
Increasing / decreasing this setting defines the minimum ambient light intensity (in LUX) at which the detector is triggered.

2Lux / 10Lux / 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / Disable
 

ZONE DE DÉTECTION - DETECTIEZONE - ERFASSUNGSBEREICH - DETECTION RANGE
L’augmentation / diminution de ce paramètre permet de régler la sensibilité du détecteur (%).
Door deze instelling te verhogen of te verlagen, kunt u de gevoeligheid van de sensor bepalen (%).
Durch Erhöhen / Verringern dieses Parameters wird die Empfindlichkeit des Melders (%) eingestellt.
Increasing/decreasing this setting adjusts the detector sensitivity (%).

25% / 50% / 75% / 100%.

Pas d’application.
Niet van toepassing.
Keine Anwendung.
Not applicable.

PÉRIODE DE VEILLE - PERIODE SLAAPSTAND - STANDBY-PHASE - STAND-BY PERIOD
L’augmentation / diminution de ce paramètre permet de régler la durée (après écoulement de la durée d’allumage) pendant 
laquelle le luminaire garde son réglage de luminosité de veille avant de s’éteindre complètement.
Door deze instelling te verhogen of te verlagen, kunt u bepalen hoelang (na de activatieduur) de armatuur haar stand-byhel-
derheid behoudt alvorens volledig uitgeschakeld te worden.
Durch Erhöhen/Verringern dieser Einstellung können Sie festlegen, wie lange (nach Ablauf der Einschaltdauer) die Leuchte ihre 
Standby-Helligkeitseinstellung beibehält, bevor sie sich ganz ausschaltet.
The length of time (once the switch-one time has lapsed) during which the luminaire retains its standby brightness before 
switching off completely can be set by increasing/decreasing this setting. 

0s / 10s / 30s / 1min / 5min / 10min / 30min / 60min / Continuous 

PUISSANCE % - STERKTE % - LEISTUNG % - POWER % 
Permet le réglage du paramètre de puissance du luminaire (gradation de 60 à 100%).
Deze instelling wordt gebruikt om de lichtsterkte van de armatuur in te stellen (60 tot 100% dimmen).
Zur Einstellung der Leistung der Leuchte (Dimmen von 60 bis 100%).
Used to adjust the luminaire power setting (60 to 100% dimming).

GRADATION DU MODE VEILLE -  SLAAPSTAND DIMMEN -  
ABSTUFUNG DES STANDBY-MODUS - STAND-BY DIMMING 
L’augmentation / diminution de ce paramètre définit la luminosité (%) à laquelle le luminaire passe lorsqu’il entre 
en période de veille.
Door deze instelling te verhogen of te verlagen, kunt u bepalen naar welke helderheid (%) de armatuur 
overschakelt wanneer ze in stand-bymodus gaat.
Die Erhöhung / Verringerung dieser Einstellung legt die Helligkeit (%) fest, zu der die Leuchte wechselt, wenn sie 
in den Standby-Modus geht.
The brightness (%) to which the luminaire switches when it goes into standby mode can be set by increasing / 
decreasing this setting. 

10% / 20% / 30% / 50%

HB115

ON

OFF

EMBALLAGE

Code EAN 5411373371942

INSTALLATION

Lieu de montage Usage en intérieur unique-
ment

Plage de température ambiante -40°C ~ +50°C� 

EAZY 100W-150W-200W 3000K 90° IP65HB112WW05

OPTIQUE

Emission lumineuse
Distribution lumineuse
Diffuseur Plastique clair

Angle de rayonnement 90� °� 

Température de couleur 3000K

Température de couleur réglable
19850 (100W) - 28900 
(150W) - 36700 (200W)� lm� 

17125 (100W) - 25015 
(150W) - 32070 (200W)� lm� 

ÉLECTRIQUE

100 - 150 - 200� 

Convertisseur inclus Convertisseur inclus

Courant/tension d’alimentation 230V AC - 50Hz

AC/DC AC 230V

Fréquence du réseau En option

Dimmable Oui

Type de variation Dimmable 0-10V

HB111 - HB112 - HB108 : 
A. Soulevez la suspension industrielle à l’aide d’une chaîne appropriée 
(non-fournie) et attachez-la à la boucle de suspension M10 fournie. Le 
poids du produit doit être pris en compte lors du choix de la chaîne. 
B. Serrez la vis de fixation sur le côté de la boucle. 
C. Le produit peut également être monté à l’aide de l’étrier de fixation 
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